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PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2026/… 

(... gada ...) 

par dienas, no kuras dalībvalstis Šveicei un Lihtenšteinai var sniegt  

ar daktiloskopiskajiem datiem saistītus personas datus, noteikšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu (ES) 2022/2536 (2022. gada 12. decembris) par to, lai noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par dažu noteikumu piemērošanu, kas 

paredzēti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši 

apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot 

Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un 

pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu 

ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības1, 

  

 

1 OV L 328, 22.12.2022., 94. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj


  

 

10088/26     2 

 JAI.1  LV 
 

ņemot vērā Padomes Lēmumu (ES) 2022/2537 (2022. gada 12. decembris) par to, lai noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti par dažu noteikumu piemērošanu, kas 

paredzēti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši 

apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot 

Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un 

pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu 

ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības2, 

  

 

2 OV L 328, 22.12.2022., 96. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj
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tā kā: 

(1) Nolīgumā starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par dažu noteikumu 

piemērošanu, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes 

Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un 

Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju 

akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības, kā arī Nolīgumā starp Eiropas Savienību un 

Lihtenšteinas Firstisti par dažu noteikumu piemērošanu, kas paredzēti Padomes 

Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu 

un pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot 

Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot 

terorismu un pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un Padomes 

Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, 

kuri veic laboratoriju darbības (“Nolīgumi”), ir paredzēta savstarpēja sadarbība starp 

dalībvalstu, no vienas puses, un Šveices un Lihtenšteinas, no otras puses, kompetentajām 

tiesībaizsardzības iestādēm attiecībā uz DNS datu, daktiloskopisko datu un 

transportlīdzekļu reģistrācijas datu automatizētu apmaiņu. 
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(2) Saskaņā ar attiecīgi Lēmumiem (ES) 2022/2536 un (ES) 2022/2537, kam pamatā ir 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 82. panta 1. punkts un 87. panta 2. punkta 

a) apakšpunkts, Nolīgumi ir saistoši Savienībai un tās dalībvalstīm. 

(3) Ievērojot Nolīgumu 8. panta 7. punktu, minētajos Nolīgumos paredzētā personas datu 

sniegšana, ko veic dalībvalstis, notiek tikai pēc tam, kad attiecīgi Šveices un Lihtenšteinas 

valsts tiesību aktos ir īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI3 6. nodaļas noteikumi. Lai 

apstiprinātu, ka minētie noteikumi tiek īstenoti, Šveicē un Lihtenšteinā ir jārīko 

izvērtējuma inspekcija un izmēģinājuma darbības. Tās ir līdzīgas izvērtējuma inspekcijām 

un izmēģinājuma darbībām, ko veic attiecībā uz dalībvalstīm, ievērojot Padomes 

Lēmuma 2008/616/TI4 pielikuma 4. nodaļu. 

(4) Ievērojot Nolīgumu 8. panta 7. punkta trešo daļu, Padomei ir piešķirtas īstenošanas 

pilnvaras, lai noteiktu dienu vai dienas, no kuras vai kurām dalībvalstis Šveicei un 

Lihtenšteinai var sniegt personas datus. 

  

 

3 Padomes Lēmums 2008/615/TI (2008. gada 23. jūnijs) par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību (OV L 210, 6.8.2008., 

1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj). 
4 Padomes Lēmums 2008/616/TI (2008. gada 23. jūnijs) par to, kā īstenot Lēmumu 

2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un 

pārrobežu noziedzību (OV L 210, 6.8.2008., 12. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj
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(5) Padome izstrādāja un attiecīgi Šveicei un Lihtenšteinai 2024. gada novembrī un 2025. gada 

jūlijā nosūtīja specializētas anketas par datu aizsardzību un daktiloskopisko datu 

automatizētu apmaiņu. Atbildes uz anketām par datu aizsardzību un daktiloskopisko datu 

automatizētu apmaiņu attiecīgi Šveice un Lihtenšteina Padomei sniedza 2025. gada maijā 

un 2025. gada jūlijā. Minētās atbildes pēc tam tika nosūtītas attiecīgajai izvērtēšanas 

grupai. 

(6) Kopīgs izvērtējums par to, kā Šveice un Lihtenšteina veic daktiloskopisko datu 

automatizētu meklēšanu, tika veikts 2026. gada 21. janvārī. Minētajā izvērtējumā tika 

ņemts vērā fakts, ka, ievērojot Šveices un Lihtenšteinas divpusējo nolīgumu, Lihtenšteina 

visus savus daktiloskopiskos datus glabā Šveices automatizētajā pirkstu nospiedumu 

identifikācijas datubāzē. Šveice Lihtenšteinai arī veic un nodrošina tiesu ekspertīzi. 

Pilnvarotiem darbiniekiem no Lihtenšteinas ir plaša piekļuve Šveices biometriskajai 

datubāzei, lai tie varētu tajā augšupielādēt savus daktiloskopiskos un personas datus, 

piekļūt minētajā biometriskajā datubāzē glabātajiem datiem un tajos veikt meklēšanu. 

Tehniskā ziņā Lihtenšteina ar savu datu kopu ir savienota ar Šveices automatizēto pirkstu 

nospiedumu identifikācijas datubāzi līdzīgi kā Šveices kantoni. 

(7) Izvērtējuma gaitā Šveice un Lihtenšteina, no vienas puses, un Austrija, no otras puses, 

sekmīgi veica daktiloskopisko datu apmaiņas izmēģinājuma darbības. 
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(8) Vispārējs izvērtējuma ziņojums, kurā apkopoti anketu, izvērtējuma inspekcijas un 

izmēģinājuma darbību rezultāti, Padomei tika iesniegts 2026. gada 22. aprīlī. Izvērtējuma 

ziņojumā secināts, ka Šveice un Lihtenšteina ir juridiskajā, darbības un tehniskajā līmenī 

sekmīgi īstenojušas aspektus, kas ļauj veikt daktiloskopisko datu automatizētu apmaiņu ar 

dalībvalstīm, ievērojot Nolīgumu 8. panta 7. punktu. 

(9) Šveice un Lihtenšteina izpilda Nolīgumu 8. panta 7. punktā noteiktos nosacījumus, un 

tāpēc vajadzētu būt tiesīgām saņemt personas datus, ko sniedz dalībvalstis, ievērojot 

Nolīgumus. 

(10) Saskaņā ar Lēmumiem (ES) 2022/2536 un (ES) 2022/2537 Īrijai Nolīgumi ir saistoši, un 

tāpēc tā piedalās šā lēmuma, kas īsteno Nolīgumus, pieņemšanā un piemērošanā. 

(11) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam 

par Eiropas Savienību un LESD, Dānija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā un Dānijai šis 

lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Daktiloskopisko datu automatizētas meklēšanas un salīdzināšanas nolūkos dalībvalstis no 

2026. gada 1. jūlija var Šveicei un Lihtenšteinai sniegt personas datus, ievērojot attiecīgi Nolīgumu 

starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par dažu noteikumu piemērošanu, kas paredzēti 

Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot 

terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot 

Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un 

pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu 

ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības, un Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti par dažu noteikumu piemērošanu, kas paredzēti 

Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot 

terorismu un pārrobežu noziedzību, Padomes Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot 

Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un 

pārrobežu noziedzību, un tā pielikumā, un Padomes Pamatlēmumā 2009/905/TI par tādu tiesu 

ekspertīžu pakalpojumu sniedzēju akreditāciju, kuri veic laboratoriju darbības. 
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2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2026. gada 1. jūlijā. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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